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And Jacab lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred men. And he
divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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And Jacab lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred men. And he
divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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And Jacab lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred men. And he
divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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And Jacab lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred men. And he
divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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01_GEN_33:01 And Jacob lifted up his eyes, at+GRéeE 3 -BEAbId, Esau came, and with him four hundred
men. And he divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel and Joseph
hindermost.
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And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel and Joseph
hindermost.
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And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel and Joseph
hindermost.
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And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel and Joseph
hindermost.
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And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel and Joseph
hindermost.
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And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel and Joseph
hindermost.
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01_GEN_33:02 And he put the handmaids and fHeiP ENtdre?#dtEthost, and Leah and her children &fter, and
Rachel and 06_JOS 49 EPH_hindermost.
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Then David returned to bless his household. And Michal the daughter of Saul came out to meet David, and said,
How glorious was the king of Isragl to day, who uncovered himself to day in the eyes of the handmaids of his
servants, as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself!
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Then David returned to bless his household. And Michal the daughter of Saul came out to meet David, and said,
How glorious was the king of Isragl to day, who uncovered himself to day in the eyes of the handmaids of his
servants, as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself!
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Then David returned to bless his household. And Michal the daughter of Saul came out to meet David, and said,
How glorious was the king of Isragl to day, who uncovered himself to day in the eyes of the handmaids of his
servants, as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself!
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Then David returned to bless his household. And Michal the daughter of Saul came out to meet David, and said,
How glorious was the king of Isragl to day, who uncovered himself to day in the eyes of the handmaids of his
servants, as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself!
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10 2SA_06:20 Then David returned to bless hislefS8hd®-RritMichal the daughter of Saul came out to meet
David, and said, How glorious was the king of Israel to day, who uncovered himself to day in the eyes of the
handmaids of his servants, as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself!
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And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Israel shall possess them in the
land of the LORD for servants and handmaids: and they shall take them captives, whose captives they were; and

they shall rule over their oppressors.
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And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Israel shall possess them in the
land of the LORD for servants and handmaids: and they shall take them captives, whose captives they were; and
they shall rule over their oppressors.
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And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Israel shall possess them in the
land of the LORD for servants and handmaids: and they shall take them captives, whose captives they were; and
they shall rule over their oppressors.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_14/23_ISA_14_02/23_ISA_14_02.mp4

PDF Photo 23 ISA 14 02 23_1SA_14_02 (5).html

And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Israel shall possess them in the
land of the LORD for servants and handmaids: and they shall take them captives, whose captives they were; and

they shall rule over their oppressors.
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And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Israel shall possess them in the
land of the LORD for servants and handmaids: and they shall take them captives, whose captives they were; and
they shall rule over their oppressors.
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And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Israel shall possess them in the
land of the LORD for servants and handmaids: and they shall take them captives, whose captives they were; and
they shall rule over their oppressors.
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23 ISA_14:02 And the people shall take them, &itHHrd thEAM8their place: and the house of Israel shall possess
them in the land of the LORD for servants and handmaids. and they shall take them captives, whose captives they
were; and they shall rule over their oppressors.
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But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom they had let go free, to return, and
brought them into subjection for servants and for handmaids.
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But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom they had let go free, to return, and
brought them into subjection for servants and for handmaids.
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But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom they had let go free, to return, and
brought them into subjection for servants and for handmaids.
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But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom they had let go free, to return, and
brought them into subjection for servants and for handmaids.
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But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom they had let go free, to return, and
brought them into subjection for servants and for handmaids.
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But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom they had let go free, to return, and
brought them into subjection for servants and for handmaids.
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24 JER 34:11 But afterward they turned, and c&sd theédehaii®land the handmaids, whom they had let go free,
to return, and brought them into subjection for servants and for handmaids.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he
had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he

had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_34/24_JER_34_16/24_JER_34_16.mp3

24 JER 34 16 24_JER_34_16 (4).html

But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he
had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he
had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he

had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.
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But ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every man his handmaid, whom he

had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you for servants and for
handmaids.
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24 JER 34:16 But ye turned and polluted my néfhe EhePat§fBlery man his servant, and every man his
handmaid, whom he had set at liberty at their pleasure, to return, and brought them into subjection, to be unto you
for servants and for handmaids.
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And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.
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And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.
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And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.
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And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.
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And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.
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And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.
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29 JOE_02:29 And also upon the servants and dgef®he Yarthiitls in those days will | pour out my spirit.
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